
Sesión 13: Expositivo wiki
Análisis lingüístico y discursivo del texto
1. Tipología textual y estructura

El texto se adscribe a la tipología textual expositiva, concretamente al subgénero de artículo enciclopédico o
entrada de diccionario. Se trata de un texto descriptivo-informativo característico de Wikipedia o recursos
enciclopédicos similares, que presenta información objetiva sobre un monumento histórico.

La estructura responde al patrón canónico de textos expositivos divulgativos:

• Identificación: Definición del sujeto (“La Alhambra es un conjunto palatino y fortificado”)
• Localización: Ubicación espacial y temporal (“situado en la ciudad de Granada”, “siglo XIII”)
• Descripción componentes: Enumeración de elementos constitutivos (“El conjunto incluye palacios,

patios, jardines”)
• Ejemplificación: Casos específicos destacados (“Entre sus espacios más conocidos se encuentran…”)
• Reconocimiento oficial: Distinciones y estatus actual (“declarados Patrimonio Mundial”, “uno de

los monumentos más visitados”)

2. Registro y tono

El registro es formal estándar, propio del ámbito divulgativo cultural y turístico. Característico de guías,
folletos informativos y recursos educativos.

Sus características principales son:

• Objetividad: Ausencia de juicios valorativos personales; presentación neutral de hechos
• Universalidad: Información dirigida a un público amplio, no especializado
• Claridad: Estructura sintáctica accesible, vocabulario preciso pero no técnico
• Tono informativo: Predominio de función referencial del lenguaje

3. Mecanismos de cohesión y conectores

El texto presenta una cohesión clara y progresiva, típica de textos expositivos que organizan información de
forma estructurada:

• Progresión temática lineal: Cada oración añade información nueva sobre el mismo tema (La Al-
hambra) sin rupturas ni saltos informativos

• Referencia anafórica: “su origen” remite a “La Alhambra”; “El conjunto” retoma el sujeto inicial
mediante sustitución sinonímica

• Conectores espaciales: “en el sur de”, “Entre sus espacios” sitúan geográficamente los elementos
• Conectores cronológicos: “En 1984”, “En la actualidad” marcan hitos temporales
• Enumeración: Lista de componentes separados por comas (“palacios, patios, jardines y un sistema

defensivo”)
• Uso de paréntesis implícito: “en el sur de España” funciona como inciso aclarativo de localización

4. Recursos lingüísticos destacados

Entre los recursos más relevantes se encuentran:

• Construcciones existencialo/identificativas: “La Alhambra es un conjunto palatino” define e
identifica mediante cópula + atributo nominal, patrón característico de textos definitorios

• Sintagmas nominales complejos: “conjunto palatino y fortificado”, “sistema defensivo” comprimen
información mediante adjetivación especificativa, economizando el discurso

• Aposición explicativa: “situado en la ciudad de Granada, en el sur de España” funciona como
aposición de “La Alhambra”, aportando información localizadora
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• Uso de pretéritos: Verbos en presente (“es”, “se asocia”, “incluye”, “se encuentran”) que indican
validez permanente, propio de descripciones de entidades existentes; pretérito perfecto (“se remonta”,
“fueron declarados”) para hechos históricos

• Voz pasiva: “fueron declarados Patrimonio Mundial por la UNESCO” centra el interés en el monu-
mento rather que en la institución que declara, estructura típica de textos administrativos y oficiales

• Adjetivación especificativa vs. explicativa: “patio de los Leones”, “Sala de los Abencerrajes”
(especificativa); “conocidos”, “más visitados” (explicativa, añade cualidad)

• Uso de marcadores de reformulación: La organización en oraciones breves que cubren diferentes
aspectos del tema sigue el patrón de entradas enciclopédicas, donde cada oración aporta una categoría
diferente de información (definición, localización, componentes, reconocimiento, estatus actual)

• Cohesión léxica por campo semántico: Palabras relacionadas (“conjunto”, “palacios”, “patios”,
“jardines”, “espacios”, “monumentos”) crean una red léxica cohesiva

• Economía informativa: Ausencia de conectores sobrantes; cada oración aporta información nueva
sin redundancias, característico del estilo enciclopédico que privilegia la densidad informativa

• Estructura informativa modular: Cada oración funciona como un bloque informativo autónomo
que podría existir por separado, pero que contribuye a la visión global del tema

El texto representa el modelo clásico de artículo enciclopédico breve: definición inicial, información básica,
componentes, reconocimiento oficial y relevancia actual. Su eficacia comunicativa reside en la combinación
de precisión factual, claridad estructural y economía expresiva, características distintivas de la escritura wiki
y expositiva divulgativa.
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